
Tiệc Thánh

On Jordan’s Stormy Banks

1. On Jordan’s stormy banks I stand, and cast a wishful eye
to Canaan’s fair and happy land, where my possessions lie.

2. All o’er those wide extended plains, shines one eternal day;
there God the Son forever reigns, and scatters night away.

REFRAIN:
(men) I am bound (women echo)
I am bound (women echo)
(all) I am bound for Promised Land.
(men) I am bound (women echo)
I am bound (women echo)
(all) I am bound for Promised Land.

3. No chilling winds nor poisonous breath can reach that healthful shore;
sickness, sorrow, pain and death, are felt and feared no more.
(Refrain)

4. When shall I reach that happy place, and be forever blessed?
When shall I see my Father’s face, and in His bosom rest?
(Refrain)

Chúc Phước

Tôn Vinh Chúa, Nguồn Của Mọi Ơn Phước
Tôn vinh Chân Thần nguồn ơn vô đối.
Dưới đất chúng sinh tụng mỹ khắp nơi.
Trời cao cũng chung ca ngợi Ba Ngôi.

Chúa Cha, cùng Con, Thánh Linh muôn đời . . .Amen!

Sự Bình An Của Đấng Christ

Sự bình an của Đấng Christ ở cùng anh chị em.
Và sự bình an cũng ở cùng mục sư.

Khúc Dạo Cuối
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Khúc Dạo Đầu

Kinh Thánh Đối Đáp
(Thi-thiên 59:5a, 9, 16-17)

Hỡi Giê-hô-va, Đức Chúa Trời vạn quân, là Đức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên.
Bởi cớ sức lực nó, tôi sẽ ngửa trông Chúa;

Vì Đức Chúa Trời là nơi ẩn náu cao của tôi.
Nhưng tôi sẽ ca hát về sức lực Chúa;

Phải, buổi sáng tôi sẽ hát lớn tiếng về sự nhân từ Chúa;
Vì Chúa là nơi ẩn náu cao của tôi,

Một nơi nương náu mình trong ngày gian truân.
Hỡi sức lực tôi, tôi sẽ ngợi khen Ngài;

PVì Đức Chúa Trời là nơi ẩn náu cao của tôi,
tức là Đức Chúa Trời làm ơn cho tôi.

Thánh Ca Tôn Vinh
Thánh Chúa Thành Tín ( tc.16 )

1. Cha yêu thương ôi, lòng thành tín Chúa rất lớn thay!
Không bóng biến thiên, muôn đời Ngài luôn vững chãi;
Ngài không thay đổi, đức yêu thương vô cùng rộng dài,
Thật xưa đã có, hôm nay, mai sau còn hoài.

ĐK.
Thánh Chúa thành tín dường nào!
Thánh Chúa thành tín biết bao!
Ngày thêm tươi mới, lòng tôi cảm thấy ơn dào;
Điều tôi nhu yếu Chúa ban cho dư dật dường nào,
Lòng thành tín Chúa trên tôi rộng lớn làm sao!

2. Thu, Đông, Xuân qua, Hạ lại đến tám tiết vãng lai,
Giăng bủa trên không, tinh, nhật, nguyệt luân chuyển mãi;
Toàn thiên nhiên giới chứng minh luôn thiên đại vạn đại,
Về thành tín lớn, khoan nhân, yêu thương trong Ngài.

3. Tâm linh yên vui tội được xá, hưởng mãi cứu ân,
Cha chí nhân luôn hiện diện, dạy, khuyên, đưa dẫn;
Ngày nay sức mới, suốt tương lai hi vọng rạng ngần,
Hằng vui hưởng phước, tâm linh thỏa mãn muôn phần.
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Suy Ngẫm Lời Chúa
Where Do We Stand?

( Phi-líp 3:17-4:1 )
Rev. Noah Wiersema

Hỡi Anh em, hãy bắt chước tôi, lại xem những kẻ ăn ở theo mẫu mực mà anh em thấy
trong chúng tôi. 18 Vì tôi đã thường nói điều nầy cho anh em, nay tôi lại khóc mà nói nữa:
lắm người có cách ăn ở như là kẻ thù nghịch thập tự giá của Đấng Christ. 19 Sự cuối cùng
của họ là hư mất; họ lấy bụng mình làm chúa mình, và lấy sự xấu hổ của mình làm vinh
hiển, chỉ tư tưởng về các việc thế gian mà thôi. 20 Nhưng chúng ta là công dân trên trời;
ấy là từ nơi đó mà chúng ta trông đợi Cứu Chúa mình là Đức Chúa Jêsus Christ, 21 Ngài
sẽ biến hóa thân thể hèn mạt chúng ta ra giống như thân thể vinh hiển Ngài, y theo quyền
phép Ngài có để phục muôn vật.
Vậy thì, hỡi anh em rất yêu rất thiết, là sự vui mừng và mão triều thiên cho tôi, kẻ rất yêu
dấu ơi, hãy đứng vững trong Chúa.
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Lời Cầu Nguyện Chung
Lạy Cha chúng con ở trên trời,
danh Cha được tôn thánh!

Nước Cha được đến, ý Cha được nên,
ở đất cũng như ở trời.

Xin cho chúng con đồ ăn đủ ngày!
Xin tha tội lỗi chúng con,

như chúng con tha kẻ phạm tội nghịch cùng chúng con!
Xin chớ để chúng con bị cám dỗ,
song cứu chúng con khỏi Điều Ắc,

Vì nước, quyền, vinh hiển
đều thuộc về Cha đời đời vô cùng. Amen!

Dâng Hiến

When We See Your Face

Thánh Ca Sự Chuẩn Bị
Jesus, I My Cross Have Taken ( vv.1,3-4,6 )

1. Jesus, I my cross have taken All to leave and follow Thee
Destitute, despised, forsaken Thou from hence my all shall be
Perish every fond ambition All I’ve sought or hoped or known
Yet how rich is my condition! God and heaven are still my own

3. Man may trouble and distress me Twill but drive me to thy breast
Life with trials hard may press me Heaven will bring me sweeter rest
Oh, tis not in grief to harm me While Thy love is left to me
Oh, ’twere not in joy to charm me Were that joy unmixed with Thee

4. Go, then, earthly fame and treasure Come disaster, scorn and pain
In Thy service, pain is pleasure With Thy favor, loss is gain
I have called Thee Abba Father I have stayed my heart on Thee
Storms may howl, and clouds may gather All must work for good to me

6. Haste thee on from grace to glory Armed by faith, and winged by prayer
Heavens eternal days before thee Gods own hand shall guide us there
Soon shall cease thy earthly mission Soon shall pass thy pilgrim days
Hope shall change to glad fruition Faith to sight, and prayer to praise
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Cảm Tạ và Cầu Thay

Tính Điều Các Sứ Đồ
Tôi tin Đức Chúa Trời là Cha toàn năng,

là Đấng tạo dựng nên trời và đất,

Tôi tin Đức Chúa Jêsus Christ là con độc nhất của Ngài,
và là Chúa chúng ta:
Ngài được thai dựng bởi Chúa Thánh Linh,
sinh bởi nữ đồng trinh Mary,
Chịu thương khó dưới tay Pônxơ Phi-lát,
chịu đóng đinh, chết, và chôn.
Ngài xuống âm phủ.

Đến ngày thứ ba, Ngài từ sự chết sống lại;
Ngài thăng thiên về lại thiên đàng,
và ngồi bên hữu của Đức Chúa Cha toàn năng,
cũng từ đó Ngài sẽ trở lại
đễ xét đoán kẻ sống và kẻ chết.

Tôi tin Đức Chúa Thánh Linh.
Tôi tin Hội Thánh phổ thông,
Sự thông công của các thánh đồ,
Sự tha tội, sự sống lại của thân thể, và sự sống đời đời.

Amen.

Tôn Vinh Ba Ngôi
Tôn vinh danh Cha thiên thượng,

Và Vua Jêsus, cùng với Đức Thánh Linh.
Như luôn hằng có trong ban đầu,
Hôm nay và mãi không thay dời.

Ba Ngôi vinh hiển. . .Amen! Amen!
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Xưng Nhận Tội Lỗi

O Lord, we confess that we have sinned against you
in thought, word, and deed.
Instead of imitating Christ,

we have tried to make a name for ourselves.
Instead of serving you,

we have sought to please our own appetites.
Instead of finding joy in one another,

we are trapped in our pride.
Our minds are so often set on earthly things.

We have failed to act as citizens
of your heavenly kingdom.
Have mercy on us, O Lord.

Nhưng trong Đức Chúa Jêsus Christ, anh em là kẻ ngày trước cách xa,
hiện nay đã nhờ huyết Đấng Christ mà được gần rồi.

Vì, ấy chính Ngài là sự hòa hiệp của chúng ta;
Ngài đã hiệp cả hai lại làm một, phá đổ bức thường ngăn cách,
là sự thù nghịch đã phân rẽ ra, bởi vì Ngài đã đem thân mình

mà trừ bỏ luật pháp của các điều răn chép thành điều lệ.
Như vậy, khi làm cho hòa nhau, Ngài muốn lấy cả hai lập nên

một người mới trong Ngài, và vì bởi thập tự giá Ngài
đã làm cho sự thù nghịch tiêu diệt, nên nhờ thập tự giá đó

Ngài khiến cả hai hiệp thành một thể, mà làm hòa thuận với Đức Chúa Trời.
Ngài lại đã đến rao truyền sự hòa bình cho anh em là kẻ ở xa,

và sự hòa bình cho kẻ ở gần. Vì ấy là nhờ Ngài
mà chúng ta cả hai đều được phép đến gần Đức Chúa Cha,
đồng trong một Thánh Linh. Dường ấy anh em chẳng phải

là người ngoại, cũng chẳng phải là kẻ ở trọ nữa,
nhưng là người đồng quốc với các thánh đồ, và là người nhà của Đức Chúa Trời.

Anh em đã được dựng lên trên nền của các sứ đồ cùng các đấng tiên tri,
chính Đức Chúa Jêsus Christ là đá góc nhà, cả cái nhà đã dựng lên trên đá đó,

sắp đặt cách hẳn hoi, để làm nên một đền thờ thánh trong Chúa.
Ấy, anh em cũng nhờ Ngài mà được dự phần vào nhà đó,
đặng trở nên nhà ở của Đức Chúa Trời trong Thánh Linh.

Tạ ơn Đức Chúa Trời! Amen.

(Phi-líp 3 ; Thi-thiên 59; Ê-phê-sô 2:13-22 )
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Thánh Ca Nguyện Ước

All Glory Be to Christ

1. Should nothing of our efforts stand No legacy survive
Unless the Lord does raise the house In vain its builders strive
To you who boast tomorrow’s gain Tell me what is your life
A mist that vanishes at dawn All glory be to Christ

(REFRAIN)
All glory be to Christ our King
All glory be to Christ
His rule and reign will ever sing
All glory be to Christ

2. His will be done His kingdom come On earth as is above
Who is Himself our daily bread Praise Him the Lord of love
Let living water satisfy The thirsty without price
We’ll take a cup of kindness yet All glory be to Christ

3. When on the day the great I Am The faithful and the true
The Lamb who was for sinners slain Is making all things new
Behold our God shall live with us And be our steadfast light
And we shall ere his people be All glory be to Christ

Xưng Nhận Đức Tin

Rô-ma 8:12-25

This is the word of the Lord.

Tạ ơn Đức Chúa Trời.

Moment for Mission
Mexico Mission Trip
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